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ПИСЬМО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА
ЮЖЕОЙ АФРИКИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ

20 ФЕВРАЛЯ 1 9 7 9 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

По просьбе министра иностранных дел Южной Африки Достопочтен-
ного Р.Фо Бота прилагаю текст письма, направленного Вашему Превосхо-
дительству 20 февраля 1979 года в ответ на письмо Вашего Превосходи-
тельства, содержащееся в документе s/13098.

Буду весьма признателен за распространение этого письма в
качестве документа Совета Безопасности„

Джо Адриаан ЭКСТЕЕН
Поверенный в делах
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Приложение

Письмо министра иностранных дел Южной Африки от 20 февраля
Х'979 год~а~на имя Генерального секретаря

Настоящим подтверждаю получение мною 19 февраля 1979 года писыла
Вашего Превосходительства от 17 февраля 1979 года (S/13O98).

То обстоятельство, что Вы вновь подтверждаете исключительную
важность установления.обстановки пира и спокойствия на данном этапе,
вызывает чувство удовлетворения и надежды» Я полностью разделяю
мнение Вашего Превосходительства о том, что повсеместное прекращение
всех враждебных действий является необходимой предпосылкой для осз

г
-

ществления резолюции 435 (1978) Совета Безопасности» Именно, по этой
причине в своем письме от 14- февраля 1979 года (s/13083) я обратил
внимание Вашего Превосходительства на злостное и неспровоцированное
нападение СВАПО на базу южноафриканских сил безопасности в 'Юго-Запад-
ной Африке, совершенное 13 февраля 1979 года. Нападение СВАПО являет-
ся "враждебным актом" грандиозных размеров» Оно противоречит. ду::у
плана урегулирования» Более того, предательское нападение СВАПО,
совершенное в тот момент, когда осуществление планов урегулировашш
по всеобщим предположениям должно было начаться, фактически является
актом издевательства над всей этой инициативой, над нашими усnex.ai.in
и нашими надеждами и ожиданиями в отношении мирного разрешения этоп
многолетней проблемы» Поэтому я считаю, что назвать нападение СВАПО
как "не способствующее" нормализации положения является слишком
мягкой характеристикой» Это нападение должно быть подвергнуто, осуж-
дению за то, что по своей сути оно направлено на подрыв осуществления
плана урегулирования. • • . . ..

В своем письме от I января 1979 года (s/13002) Вы, Ваше Превос-
ходительство, говорите о своем намерении предложить в соответствую-
щее время процедуру прекращения огня» В свете реальной опасности
эскалации насилия срок, прошедший после I января, является весьма
значительным. Поэтому было бы вполне разумно уже сейчас добиться
определенной окончательности в этой вопросе, особенно если учесть
настоятельную просьбу Вашего Превосходительства в мой адрес во время
наших переговоров в Нью-Йорке в ноябре 1978 года, и определить срок
для размещения ЮНТАГ» Позволю себе напомнить Ваше собственное предло-
жение о том, что независимо от установленной даты Вы сможете осуще-
ствить размещение быстрыми темпами и с минимальной потерей времени»

Вы, Ваше Превосходительство, заявляете, что ваш Специальный
представитель г-н Ахтисаари в ходе своей недавней поездки в Африку
пришел к выводу о том, что стороны по-разному трактуют целый ряд
важных аспектов предложения по урегулированию» В этой связи я дол;::оп
подчеркнуть, что Южная Африка не принадлежит к числу тех, кто теперь
дает другое толкование плану урегулирования» По мнению правительства
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Южной Африки не существует таких нерешенных вопросов, которые по
своим масштабам представляли бы непреодолимое препятствие,, Также
не существует таких нерешенных вопросов, которые по своему характеру
не позволяли бы приступить к осуществлению плана по урегулированию.
Все необходимые разъяснения по вопросу о численности ЮНТАГ, о роли
Организации Объединенных Наций в отношениях с силами полиции и о
принципе консультаций в свое время уже были сделаны» Я не вижу
никаких препятствий для благополучного заключения соглашения о ста-
тусе на основе того предложения, которое в настоящее время обсуж-
дается вашими и моими сотрудниками

о
 То же самое относится и к вопро-

су о составе ЮНТАГ, где мы пошли па очень большой компромисс» Гпбглш
подход, занимаемый Южной Африкой, должен сделать возможным в напечен-
ное время приступить к размещению тех подразделений, которые во вся-
ком случае должны сначала проследовать в Юго-Западную Африку, Поэ-
тому если провести сравнение, то два находящихся на обсуждении вопро-
са должны рассматриваться как ВОПРОСЫ, имеющие второстепенное значение,
которые могут быть разрешены без излишних трудностей. Сообщив Вашему
Превосходительству наши взгляды па соглашение о статусе и на состав
ЮНТАГ 12 февраля 1979 года, я, в свою очередь, ожидаю ответа от Вашего
Превосходительства по обоим этим вопросам

о

После поездки г-на Ахтисаари в Южную Африку^в середине января
1979 года и после проведения подробных обсуждений с вашими военнпмп
экспертами и представителями вооруженных сил Южной Африки можно
прийти к выводу о том, что в ходе осуществления этого соглашения
не должно возникнуть никаких серьезных проблем. Соответственным
образом также было достигнуто соглашение-о практической программе
осуществления.

Полной противоположностью позиции Южной Африки, которая была
внимательно проанализирована вместе с г-ном Ахтисаари во время его
недавней поездки в Южную Африку и Юго-Западную Африку, являются
возмутительные требования СВАПО, которые недавно изложил в Луанде
г-н Нуйома, Они включают в себя создание пяти военных баз в Юго-
Западной Африке, полный вывод южноафриканских войск и отказ допускать
контроль Организации Объединенных Наций над силами СВАПО, Ни в пред-
ложениях западных держав,ни в Вашем докладе Совету Безопаснос-
ти (S/12827) от 29 августа 1978 года не содержится никаких оснований^
для подобных притязаний СВАПО, По своей сути они представляют собой
ничто иное как диверсионную тактику, специально направленную на от-
влечение и подрыв всей инициативы мирного урегулирования. На таком
основании о размещении ЮНТАГ не может быть и речи. Четкие формулиров-
ки предложения об ограничении передвижения войск СВАПО территорией
их баз не могут быть истолкозашт двояко. В пункте 8 предложения
(s/12636) в частности говорится:

/ •
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"Полное прекращение всех враждебных,действий должно
соблюдаться всеми сторонами для обеспечения того, чтобы
выборы происходили без вмешательства или запугивания. ...
эти положения предусматривают:

А. Прекращение всех враждебных действий всеми сторона-
,ми и ограничение передвижения вооруженных сил Южной Африки
и СВАПО территорией их баз".

Соответствующая часть раздела 3 приложения данного предложения
гласит:

"СВАПО: Общее прекращение враждебных действий происхо-
дит под наблюдением Организации Объединенных Наций. Ограни-
чение передвижения войск территорией их баз.

Организация Объединенных Наций: ... Военный персонал
Организации Объединенных Наций начинает наблюдение за прек-
ращением враждебных действий и начинает наблюдение за огра-

. ничением передвижения южноафриканских войск и войск СВАПО
(подчеркнуто мною)"]

Кроме того, в пункте 21 вашего доклада Совету Безопасности от
29 августа 1978 года (S/12827) говорится:

"21. Функции, которые будет осуществлять военный пер-
сонал ЮНТАГ, изложены в пункте 8 документа S/12636 и в прило-
жении к нему. Они включают в себя, в частности:.

а) наблюдение за прекращением враждебных действий всеми
сторонами, ограничение передвижения вооруженных сил Южной Аф-
рики и СВАПО территорией их баз ...".

СВАПО никогда не имело баз на территории Юго-Западной Африки,и
ссылка на базы GBAno касается таким образом только тех баз, которые
находятся за пределами этой территории.

Кроме того, в моем письме (S/12983, приложение I, стр. 1) от
22 декабря 1978 года на Ваше имя, в котором сообщается о решении
Южной Африки сотрудничать в осуществлении резолюции 435 (1978), я
писал:

"3. ... Особо упоминается пункт 12 плана урегулирования,
принятого правительством Южной Африки 25 апреля 1978 года с целью
осуществления контроля над базами СВАШ_ в соседних государствах"".
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В пункте 12 говорится следующее:

"Необходимо предложить соседним странай сделать все от них
зависящее для обеспечения соблюдения положений о переходном пери-
оде и результатов выборов» Им необходимо также предложить пре-
доставить средства, необходимые для выполнения специальным пред-
ставителем Организации Объединенных Наций и всем персоналом Ор-
ганизации Объединенных Наций возложенных на них функций и содей-
ствовать любым мерам, которые могут оказаться желательными для
обеспечения спокойствия в пограничных районах",

В ответе Вашего Превосходительства от I января 1979 года (S/I3002)
на мое письмо от 22 декабря. 1978 года Вы указали:

"Несомненно, что пункт 12 предложения об урегулировании явля-
ется весьма важным элементом, и представители государств, грани-
чащих с Намибией, заверили меня в том, что они будут в полной
мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в стремлении
создать условия для т^го^^чтобы ЮНТАГ cMorjfa осуществить свсш
мандат". СПодчеркнуто мною)

В письме 'Вашего Превосходительства, на который дается ответ, Вы
ссылаетесь на решение моего правительства "провести в Намибии в одно-
стороннем порядке выборы без наблюдения и контроля со стороны Органи-
зации Объединенных Наций", В этой связи я хотел бы напомнить Вашему
Превосходительству, что Вы были полностью информиро.ваны о причинах
проведения вышеупомянутых выборов. Кроме того, на протяжении всей
избирательной кампании с Вашим Превосходительством и пятью членами
Совета Безопасности непрерывно велись консультации» , Они проводились
даже во время выборов» Фактически, спустя две недели, после объявле-
ния результатов выборов, 3 января 1979 года, я получил от Вашего Пре-
восходительства письмо, датированное 1 января 1979 года (S/I3002), в
ко,тором Вы. информировали меня о Вашем решении направить г-на Ахтисаари
в Юго-Западную Африку и Южную Африку "для завершения консультаций от-
носительно оперативных условий размещения ЮНТАГ"»

Сама формулировка предложения западных держав, в пунктах 3 и 11
которого предусматривается установление в течение 1973 года независи-
мого правления Намибии» Более того, формулировка в категоричной фор-
ме последнего раздела графика, приложенного к данному предложению,
гласит:

"Не позднее 31 декабря 1978 года:. Независимость"»

Как было разъяснено Вашему Превосходительству, в то время Южная
Африка при вынесении решения о проведении выборов 4 декабря 1978 года,
в частности, учла это четко выраженное обязательство» Поэтому я
удивлен, почему Ваше Превосходительство сейчас вновь поднимает этот
вопрос»

/ о о о
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Южная Африка псстоянно соблюдала свои обязательства в отношении
предложения и переговоров, предшествовавших ему» Например, как Вам
известно, Южная Африка 2 декабря 1978 года обязалась завершить в тече-
ние декабря 1973 года консультации с лидерами Юго-Восточной.Африки,
которые должны быть избраны на выборах, проходивших с 4 по 8 декабря
1978 года

0
 (Ваш' дополнительный доклад, содержащийся в документе

S/I2950, стр. 3.) Чтобы выполнить это'обязательство, премьер-министр
и я отправились при первой возможности 21 декабря 1978 года в Виндхук
и предприняли все усилия, в конечном счете завершившиеся успехом,
чтобы убедить этих лидеров серьезно рассмотреть способы и средства
достижения международного признания через добрые услуги Вашего специ-
ального представителя и Генерального администратора, О положительных
итогах Вам было сообщено в письме от 22 декабря (V-T29S3, приложение I )
Спустя три недели Ваш специальный представитель прибыл в Южную Африку
дпя проведения дальнейших консультаций.,

В ходе визита г-на Антисаари в Кейптаун я рекомендовал в качестве
практического предложения ввести в -действие механизм урегулирования
с целью приступить, к осуществлению намеченного мероприятия с.0 февраля
1979 года» При том понимании, что он рассмотрит его предварительно и
в свою очередь внесет свое предложение 26 февраля' 1979 года, на что я
незамедлительно согласился., Мне приходится вновь сейчас обратиться к
Вашему Превосходительству с призывом сделать все возможное, чтобы при-
ступить к осуществлению этого этапа как можно скорее, объявив дату и
условия прекращения огня» Настоятельно необходимо, чтобы осуществле-
ние этих мер было начато в этом месяце, как Вы и предусматривали это
в Вашем письме от I января 1979 года на мое имяо Это совпадет и с
планируемым проведением выборов не позже 30 сентября 1979 года, что,
как Вы отметили в том письме, "согласуется с данным предложением".
Южную Африку не менее чем Организацию' Объединенных Наций тревожит
ухудшение экономического и политического положения и растущая неста-
бильность и конфликтная ситуация на этой территории. Народу Юго-
Западной Африки давно было обещано право самому решать свою судьбу,
и именно такую политику проводила Южная Африка в течение всех этих лет,
в этом состоит цель и Организации Объединенных Наций„ Надежды народа
этой страны добиться независимости к 31 декабря 1978 года оказались
под угрозой, он не может далее мириться с новыми отсрочками, и мое
правительство обязалось предоставить ему то, на что он имеет право.
Правительство Южной Африки не может никоим образом быть причастным к
каким-либо мерам, направленным на то, чтобы не проводить выборы в сен-
тябре 1979 года, отложить их проведение или лишить народ Южной Африки
его права на достижение независимости,,



S/13105
Russian
Annex
* age 6

Ни Организация Объединенных Наций, ни правительство Южной Афри-
ки не могут позволить, чтобы им диктовала условия организация наси-
лия, которая не д а л е е , чем на.прошлой неделе со всей очевидностью
продемонстрировала своим вероломным нападением, что она намерена
прийти к власти путем силы и террора» Не далее как в этом году
она неоднократно указывала в своих заявлениях, что это действительно
избранный ею путь . Я с должным вниманием отношусь к просьбе Вашего
Превосходительства о том, чтобы в с е заинтересованные.стороны пока воз-
держивались от каких-либо действий или заявлений, которые могли
бы поставить под у г р о з у успех д е л а . Я хотел бы обратить ваше внима-
ние 'на ' ' то, что, ссылаясь.время от времени на данное предложение и
связанные с ним вопросы, я опирался на положения и формулировки
этого предложения, резолюции Совета Безопасности и подобного рода
документы. Однако вы н е ' м о ж е т е ожидать от меня, что я буду молча-
ливо соглашаться' с заявлениями других, которые.нарушают, опроверга-
ют или отказываются признавать ясные положения рассматриваемого пред-
ложения.

Правительство Южной Африки, в отличие от СБАПО, отвечает з а ^
управление страной и сохранение законности и порядка в Юго-Западной
Африке и не может так обходить молчанием заявления или-действия, к о -
торые оказываю1!1 влияние не будущее я той территории. ',"• .

Р . Ф . БОТА
МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ


